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Szentkatolnai C S E H ISTVÁN. 

I 

Szerkesztősig és kiadóhivatal: 
Székelység könyvnyomdája, hová előfizetési  dijak, hirdeté-
sek. cserepéldányok küldendők. Hirdetési dij előre fizetendő 

K é z i r a t o k a t n e m a d u n k v i s s z a . : — 

Bécsi visszhang. 
A Reichspost, az összinonarchia legel-

szántabb szószólója Tisza István gróf  mi-
niszterelnök újévi beszedéről a következő 
(eltűnést keltő sorokat Írja : 

Tisza gróf  beszéde nem csupán a ha-
talmas események méltatása volt, a mely 
eseménynek mi is szemtanúi vagyunk és 
a melyben mi is közreműködünk, a beszéd 
maga esemény volt, a melyhez a krónikás 
indítva érzi magát legalább néhány felkiáltó-
jelet tenni, ha már a mai körülmenyek nem 
engedik, hogy a hallottakat beható fejtege-
tés és alapos megvilágítás tárgyává tehesse. 
A mikor kijelentjük, hogy Tisza István gróf 
jelentősége és pozíciója kinőtt egy magyar 
miniszterelnök kereteiből, megjelöltük azo-
kat a benyomásokat is, a melyeket újévi 
beszéde Ausztriában telt. Oly erős itt a 
monarkia két állama összetartózandóságá-
nak testvéri érzése, oly szilárd a szolidari-
tás bensó érdekközösségéről való meggyő-
ződés, a melyet most a monarkia valamenyi 
népeinek fiai  vérükkel pecsételnek meg a 
harcmezőn, oly mélyen átérzi itt mindenki 
annak szükségét, hogy az a mi valameny-
uyiünkre nézve közös, alakot öltsön és ki 
fejezést  nyerjen, hogy semmi mellékgon-
dolat se zavarhatja meg ama jóleső érzé-
sünkét, hogy a birodalom nagyszerű kép 
viselete, vitéz közös fegyveres  ereje mellett 
megtalálta közös polgári képviselőjét és 
tolmácsát, a miről az alkotmány ugyan nem 
rendelkezik, de a mit a mai viszonyok meg-
teremtettek. Tisza István gróf  tegnap ugy 
beszélt, mint :ikinek nemcsak Magyarorszá-
gon. hanem az egész monarkiában van ha 

talma. És Ausztria az is a háború csodái 
közé tartozik, — Tisza beszédét nem mint 
egy „előkelő idegen" kijelentéseit fogadja, 
a minek alig egy évtizede a magyarok egy 
osztrák miniszterelnököt néztek, hanem ugy 
fogadta  a beszédet, hogy azt a mi ne 
vünkben, Ausztria neveben is elmondotta 
Tisza István gróf.  Nemcsak Magyarország 
Tiszája ö, a viszonyok a mi Tiszánkká is 
tették öt. Beszédében nemcsak Magyaror-
szág szólal meg, hanein Ausztria is, Ausztria 
és Magyarország. Igy érzünk mi, igy érez 
a külföld  is. A birodalom, a monarkia nem-
csak katonailag létezik, lunem életre kelt 
politikailag is. 

Tisza gróf  természetesen nem kizáróan 
mint a monarkia tolmácsa beszelt. Tisza a ma-
gyar miniszterelnök és erőteljesen kiérez-
lietö beszédének második feléből  a magyar 
hang. És az természetes is. 

És ha a magyar miniszterelnök köte-
lességéhez képest nemes büszkeséggel rá 
mutatott a magyar katonák vitezsegere és 
halálra kész hazaíiasságára, senki sincs a 
monarkiában, a ki a magyar katonák jól 
kiérdemelt dicsérelét meg ne erősítené. 

Aki jól megfigyelte  a budapesti újévi 
beszédeket, tisztán észrevehette, Különösen 
Héderváry Károly grófns*,  3 kormánypárt 
elnökének beszédéből, hogy Magyarország 
közjogi különállásának hangoztatása mellett, 
a melyet senki se veszedelmeztet, még suk-
kal inkább hangoztatják ama törekvesek 

\ visszautasítását, a melyek a dualizmust a 
birodalom szétszakításával kívánják ki-
épiteni. 

Tisza gróf  miniszterelnök maga mondta 
ki a nagy perspektívát nyújtó szót: Köz-

i jogi súrlódásoknak nincs többé helyük a 

I m o n a r c h i á b a n . H o z z á t e t t e , h o g y a m a g y a r 
n e m z e t m i n d e n é r d e k e , m i n d e n t ö r e k v é s e , 

j m i n d e n ó h a j a é s m i n d e n a s p i r á c i ó j a a m o -
! n a r k i a n a g y h a t a l m i á l l á s á n a k j ó l f ö l -

f o g o t t  é r d e k é v e l t e l j e s ö s s z h a n g b a n v a n . 
l i z a z a h a n g , a m e l y m e l l e t t M a g y a r o r -

s z á g g a l m i n d i g m e g f o g j u k  e g y m á s t é r t e n i . 
M e g c s a k a m a z ó h a j t k í v á n j u k h o z z á f ű z n i , 
h o g y s z ü n t e s s e n e k m e g m i n d e n t b é k é s 
m e g y e z é s u t j á n a z i d ő s z a k o n k é n t f ö l m o n d -
l i a t o v i s z o n y b a n ( ! ) a m i s ú r l ó d á s o k a t o k o -

z o t t . A z a n a p , a m e l y e n e r r e e l h a t á r o z -
z u k m a g u n k a t , l e s z a m o n a r c h i á n a k é s n é -
p é n e k i g a z i ú j é v i ü n n e p e . 

LEGÚJABB. 
Budapest, jan. 8. (Hivatalos) Altalá-

nos helyzet változatlan, tartós harcok nin-
csenek. A keleti Beszkidekben nagyobb 
orosz erüknek ellenünk intézett előretöré-
sét ellentámadásunkkal messze visszaver-
tük. Kz alkalommal négyszáz oroszt elfog-
tunk és barom gépfegyvert  zsákmányoltunk. 

A déli harctéren ellenségnek Avtuvácual 
előőrsi vonalunk ellen intézett éjjeli táiua-
dasa teljesen ineghiusult. 

Konstantinápoly, jan. 9. A főhadi-
szállás a következő kommünikét közli: As-
serbeidzsanban operáló csapataink megszál-
lottak Kotort. Az ellenség ezt a zónát is el-
hagyta. 

A Hindracz környékjn lefolyt  ütköze-
tekben többek között Alexandrow a Car 
szárnysegéde és S^udzsbulák kouzula is 

| elesett. 

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
A háború é s j ö v ö köte le s ségünk. 

A békesség szent ünnepét és az uj ével a 
véres fegyverek  robaja háborította az idén. De 
noha még teljes hévvel dul a háború, előbb-utóbb 
mégis aktuálissá lesz u beke kérdése. A háború 
nem más, mint a nemzetközi vagy mondjuk állam 
közi egyensúly megzavarása, miként a szélvész 
és förgeteg  a légrétegek egyensúlyának a meg-
bomlása. S a most duló háború is annak a jele 
hogy ezidőszorint sajnos még nem rendelkezUnk 
oly nemzetközi intézménnyel, moly az államok 
közötti egyensúlyt erőszak nélkiil helyre tudná 
állitani De azért a szociológiai tények vizsgálatá-
ból fakadó  meggyőződésem, hogy a mostani há-
ború is egy lépéssel előbbre fogja  vinni a meg-
oldását annak a problémának, mely a nemzet-
közi érde-iösszeütközéseknek nemzetközi jog alap-
ján, tehát fegyveres  beavatkozás nélkül való ki-
egyenlítését könnyebben megvalósíthatóvá teszi. 

Igy volt ez eddig minden háboruuál s azért 
igy kell ennek lennie, talán fokozottabb  mertek-
ben a mostani világháborúnál is. A mindig na-
gyobb mértékben előrehaladó szövetkezés es a 
nemzetközi jogintézmények fejlődése  egy nem 
közvetlen, legtöbbnyire nem is szándékolt követ-
kezménye, mintegy mellekterméuye a haboruknak. 

A modern szociológia az ö analógiáit külö-
nös előszeretettel — ós bizonyos egyoldalúság-
gal — a primitiv népek szokásaibol es életvi-
szonyaiból szokta meríteni. S a háhorut is, mint 
szociológiai jelenséget e szerint itéli meg. 

Miből származik a háború primitív törzsek 

né! és mi annak az eredményt;'! 
Tényleg az a permanens hadi állapot, mely 

a primitiv uépekuel nem tartozik a ritkaságok 
közé, vagy a gazdasági érdekkörök kolliziójaböl 
veszi eredetet vagy pedig a vendetta (vérbosszú) 
jellegével bír, amennyiben az egyik törzsnek 
tagja vagy tagjai megölték vagy kifosztották  a 
a másik törzs hozzátartozóit. 

A legtöbb esetben ennek a megtorlandó 
igazságtalanságnak az oka szintén veszélyezte-
tett gazdasági erdekekből származik. A szükség-
től indíttatva, valamely hatalmasabb ellenféltol 
régi helyéből kiszorítva, vagy a természetes sza-
porodás következtében egy másik törzs tovább 
menni vagy terjeszkedni óhajtván, a régebben 
ott lakó törzs területére lép, ott próbálja élel-
mét, vadászat vagy halászat állal megszerezni. 
A regebben olt lakó törzs számara ez, egy modern 
amerikai kifejezést  hasznaiva, undesirable iiumi-
graliou. Magaujogi intézmények híjában lehat 
rendszerint birokra kehiek. Az egyik a területei 
res uulliusuak tekinti, melyet ő is kihaszualni 
kíván, a másik szerzeit jogainak sereimét fclii 
es a betolakodasl oroszukkal eltávolítani iparko-
dik. Ha nem tudnak megegyezni, mert reudsze 
rint egyik fel  sem akar engedni, az erőuek vagyis 
háborúnak kell eldöntenie, kinek legyen joga 
azon a területen tovább maradnia, vagy ott ren-
delkeznie. 

Az erőviszonyok arányatói függ,  vájjon a 
gyengébb törzs teljesen megsemmisül, elmenekül-e, 
vagy az eresebbnek meghódol s mintegy beléje 
olvad ; ha pedig csaknem egyenlők az erők ; szö-
vetséges társakká lesznek. Rendszerint csak a 
szomorú tapasztalatok viszik az embereket arra 

a belátásra, hogy a háborúságot es harcot csak 
szövetkezes állal lehel elkerülni. 

A mi rohamosan előrelörtető technikai kul-
luranknak es mind nagyobb területeket behálózó 
kereskedelmünknek szüksége vau egy magasabb-
rendü, az eddigi aluimalakulásokual kiterjedtebb 
.szervezeti keretre". 5» talán ez egyik oka a most 
duló háborúnak is. Miként a mull szazad háborúi 
létrehozlak az egyesült Nemetországol, az l nita 
ltaliat, miként a/, amerikai war of  secession ki-
alakította az Kgyeaüll államok eros egyseget, igy 
talán a mostani vilagharc is egy fejlettebb  ala 
kuluiia fog  vezetni. 

Az lrtóó-iki háború döntötte el azt, hogy a 
német egység kialakulasabau Poroszországot il-
lesse a vezető szerep, amely aztán mar a/. 1870-iki 
háborúban előbbi ellenfeleinek  egy jó reszevol 
közösen küzdőit a franciak  ellen a másik ellen-
felnek,  Ausztria -.Magyarországnak jóakaró sein-
legessege mellett. A/. 1-süü-i ellenfelek  azonban a 
mostani küzdelem idejebeu lettek csak igazán 
egy beforrasztva,  midőn már nemcsak egymás 
mellen, hanem úgyszólván egybe elegyedve 
harcol nemei, osztrák es magyar 

A másik oldalon regi vnalisok, mint orosz 
es angol, sőt az elmúlt évtized ket leghevesebb 
ellenfele,  akik addig a hadviselés dimenziójának 
első rekordját ériek el, orosz és japau, egy tá-
boriján vannak. 

A jövő problémája talán az lesz, megtalálni 
azt a tengert, amely körül a mostani ellenfelek 
is szorosabb nexusba léphessenek egymással. A 
tartós bekét leginkább e problémának helyes 
megoldása biztosíthatná. 

Ila a háború csak azt hozná magával, hogy 
a mappákat at kell javítani » hogy a/, egyik fel 
a musikuak hadi kárpótlást fizet  akkor ez a/, 
emberi életnek es magának az emberi méltóság-
nak szörnyű lebecsüleso ; es ha a habomnak inas 
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A becsületes béke. 
Gróf  Tisza Islván újévi beszédében a 

becsületes béke megkötésének reményét 
csillogtatta meg szemeink előtt. Tisza elég 
komoly, nagytekintélyű, súlyos ember ahhoz, 
hogy szavai ebben a monarchiában meg-
nyugtatólag hassanak és hogy önbizalmat 
öntsön mindenki szivébe. 

Gróf  Tisza István újévi beszédében 
azt a reményt fejezte  ki. hogy még ebben 
az évben be fogjuk  fejezni  és pedig egy 
becsületes békével a háborút. Szebb újévi 
ajándékot a magvar nemzetnek senki nem 
adhatott volna ennél a mondatnál és en-
nél a biztató Ígéretnél. Oly szépen hang-
zik ez a kijelentés: „Remélem, még ez 
évben befejezzük  a háborút!" és annyira 
felemelő  ez a hozzátétel: „Még pedig egy 
becsületes békével !" hogy az újév szebb 
akkordban nem is kezdődhetett. 

Tiszának ez a kijelentése az eliö szó. 
amely láthatárunkra festi  ennek a rette-
netes összeomlásnak, a háborúnak a vé-
gét, a belátható időben való befejezését. 
Mindenki azt kérdi már, hogy mikor lesz 
vége a háborúnk és bármennyire tudjuk 
is, hogy egy ilyen nagy kataklizmának nem 
lehet vége oly rövid idö alatt, mint egy 
kis lokális összecsapásnak és mégis ugy 
érezzük, — idegeink, erőink a végsőkig 
vannak feszítve  és az egész világ szinte 
remegve várja már ennek az istenítéletnek 
a végét. 

Tudjuk, hogy győzelem lesz a vége 
ennek az igazságos, becsületes harcnak. 
Tudjuk, hogy a végén a mi lobogónk, az 
igazság lobogója fog  fennen  lobogni és 
mégis . . . mégis türelmetlenek voltunk és 
vagyunk, az utolsó pillanatot várjuk már, 
amikor a sok öldöklés a hivatalos jelentés-
ből kimarad és egyetlen egy szó lép, ez a 
ragyogó, tiszta fehér  .szó: „Béke I" 

A béke szó hivatalos helyről most, 
Tisza beszédében szerepelt először. Kddig 
a békét csak a közönség és a hivatalos 
helyektől távol álló sajtóorgánumok állítot-
ták. csak ők említették, de hivatalos hely-
ről sem a békét, mint reményt, vagy lehe-

eredménye nincs, akkor a/, emberi hekatombákat 
nent szabad u fold  szilién megtűrni. Ha már 
folynia  kell patakokban u sok emhervérnok, ha 
a haza reményeinek százezrei legszebb koruk-
ban elpusztulnak, ennek a tömérdek áldozatnak 
>-s odaadásnak más gyümölcsöt is kell teremnie 
Ideális javakat is kell húznia, a jogállapot, nép-
-zabadság megszilárdítására kell szolgálnia. 

Akik kiinti a csatamezőn fáradnak,  szen-
ednek, nélkülöznek és vért ontanak, az nldoza-
i a Itaza javára felajánlják  minekünk, kik 
lton maradtunk, az a szent kötelességünk, rir-
tdjllnk, elmélkedjünk, gondolkodjunk, Iteszél-

k dolgozzunk, hogy e/. a/ áldozat hiábavaló 
le-jen. Félmunkát végzünk, ha hazánknak és 
luberi-Ognek ideális javakat nem tudunk biz-

tcsitanf. 
Mikor nemzetünk hdset idegen földön  fárad-

/'•ÍIvednek, véresnek, M magyar vitézség 
lovagiasság hirót jóbarát és ellenség által 
.,átt.oltatják, mi, a szellemi munka emberei 

ltom lekötünk teliének. A statisztika azt 
li _'> a hősi halált fialtak  es sebesültek 

in a magyarok pereentszáma a szövetsé-
ündak többi nemzeteinek arányszámát felül-

Legyen tehát résen a magyar szellemi 
hegy .1 mi hozzájárulásunkkal és érez-

• ko.teniiktidésünkkol a mostani világhábo-
itKit s/evetségi konstelláció alakuljon ki, mely 

ó la l eltekének és a/, általános kultur-
fojlódóstlek  biztositéka lehet. 

Mim i nagyobb lesz >• részUnk ebben n szel-
lemi munkában es küzdelemben, annál nagyobb 
ulya lesz hazánknak, nemzetünknek 11 jljví for-

mációban. 

tőséget, sem a háború végének időpontját, 
j nem tudtuk meg, nem hallottuk. 

Most végre Tisza határozott kijelen-
tést telt erről a mindnyájunkat, az egész 
monarchiát egyaránt nagyon érdeklő do-
logról. Az az önbizalom, hadseregünkben 
és magunkban is való egyforma  bizakodás, 
még megsokszorozódik, megerősödik most 
Tisza István szavainak hatása alatt. 

Most már el kell némulniok a pesszi-
mistáknak, el kell hallgatniuk a kételke-
dőknek és mindenkinek bíznia kell a be-

' esületcs békében, mert ezt látja a háború 
végén Magyarország miniszterelnöke. 

A becsületes bék cime alatt csak 
egy olyan békét képzelhetünk el. amely a 
mi diadalunkat, a mi győzelmünket szá-
mítolja le. Nem akarunk mi hódítani, nem 
akarunk mi népeket leigázni és rabszol-
gákká tenni, csak a jogunkat, igazságun-
kat akarjuk és a becsületes békének kell 
lehetővé tennie, hogy ez a mi igazságunk 
győzzön. Ezt a győzelmet várjuk és re-
méljük a becsületes békától és ha a béke 
nem többel, csak ennyit hoz nekünk, már 
meg leszünk elégedve és már mondhatjuk, 

1 hogy a háborút és az áldozatokat érde-
i mes volt elviselni. 

Ha az uj év ugy becsületes béke ál-
' ilásait fogja  ránk hozni, már meg lehetünk 

elégedve ez uj esztendővel. 

Az uj községi bíráskodás. 
A minden érdeklődést lekölö háborít 

mellett is fontos  dolog tudni, hogy most 
január elsejével lépett életbe az uj egysé-
ges perrendtartás, melynek értelmében az 
Írásbeli periratokkal való tárgyalás a tör-
vénykezés valamennyi fórumán  megszűnik 
és mindenütt a szóbeli, közvetlen és nyil-
vános tárgyalás lép éleibe. 

A népet különösen az uj községi bí-
ráskodás érdekli még pedig anyivat inkább 
mert az uj községi bíráskodás a régitől 
több fontos  intézkedéseiben eltér. A köz-
ségi bíráskodást nagy- és kisközségekben 
a köségi biró és a jegyző gyakorolják két 
elöljárósági taggal, törvényhatósági és ren-
dezett tanácsú városokba pedig az erre 
kijelölt közigazgatási tisztviselő, mint köz-
ségi biró és béke biró. 

A községi bírósági értékhatár ezentúl 
50 korona lesz és a panaszt szóval kell 
beadni, de írásba is beadható. Az el-
járás a községi bíráskodásnál a következő : 
A beadott panaszra a tárgyalási 15 nap 
alatt múlhatatlanul ki kell tűzni. A tárgya-
lás szóbeli, közvetlen és nyilvános, de a 
tai gyalusról rövid jegyzökönyvet kell fel-
venni. Ilu az első tárgyalási napon a al-
peres nem jelenik meg, akkor itéletileg el 
makacsolják, de ha az első tárgyalási na-
pon a felperes  nem jelenik meg, akor 
csak megszüntetik ,i pert és végzésileg az 
alperesnek okozott költségek megtérítésére 
kötelezik. A panaszos azonban újra bead-
hatja panaszát. Az Ítéletet 15 nap alatt a 
kir járásbírósághoz lehet megfellebbezni. 

Az Ítéletben megszabott külelezelt-
segeket 10 nap alatt kell teljesíteni. A végre-
hajtását 15 nap elteltével szóval vagy Írás-
ban kell kérni, bérköltségeket csak a kész 
kiadások erejéig lehet megítélni. Ügyvédi 
költségek azonban a községi bíráskodásban 
egyáltalában nincsenek. 

Háborús tanulsagok. 
Alig kell reá utalnunk, hogy az igazán ne-

héz megpróbáltatás .k idejében közönségünk fér-
fias  eréllyel száll /cmbe a tornyosuló bajokkal 
s értékes tanúság sat von le belőlük a jövöre 
nézve. így a mi régi adománk támogatásához 
oly oldalról kapunk érvekel, a honnan igazán j 
kevéssé reméltük. I lazai Samu báró, honvédelmi | 

miniszter ugyanis pár nap elölt a hadi siker 
tényezőit fejtegetve,  arra az eredményre jutott, 
hogy ezek közt legértékesebbek az erkölcsiek, 
melyek oda emelnek minden katonát, hogy ere-
jének és tehetségének megfeszítésével  igyekez-
zék a nemzeti célért megtenni a lehetőt. — Ez 
egyetlen nagy érzelem által összekapcsolt, ösz-
szeüvezett és hevitett százezrek csodákat képe-
sek csinálni, túlszárnyalva és legyőzve azt az 
ellenséget, mely szám, fegyverzet  és tudás te-
kintetében felettük  áll. 

Ezt az elvet valljuk mi régóta a polgári 
társadalmak tekintetében is. Megvalljuk azon-
ban, hogy katonai kérdéseknek oly szempontok 
szerint való (eltüntetése, éppen a honvédelmi 
miniszter szájából való méltánylása ez erkölcsi 
erők fontosságának,  végtelen kellemcsen lepett 
meg bennünket. Van abban erkölcsi bátorság, 
a meggyőződésnek ereje, ha egy a katonai ad-
minisztrációban felnőtt,  magasra emelkedett, 
élete vége leié közeledő férfiú,  mint tapaszta-
latainak legértékesebb eredményét, a közerköl-
csök uralmát állítja föl  s azok tiszta érintetlen-
ségét jelöli ki a nemzeteket védő erények leg-
nemesebbikéuek. 

Elégtétel cz nekünk, akik már évekkel ez-
előtt reámutatva az egyes nemzetek kebelében 
észlelhető mozgalmakra, arra hívtuk föl  olvasó-
ink ügyeimét, hogy a sírja felé  siető XIX. szá-
zad utolsó évei az erkölcsök megtisztítására irá-
nyuló törekvések megerősödését mutatták. — 
Franciaországban szövetséget alkotlak a társa-
dalom védelmére. Németországban kanke és 
Moinseu támadásoknak vannak kitéve, mert mü 
veikben alig fordul  elő c kifejezés  : moral. — 
Bongbi egykori olasz miniszter az erkölcsi ujjá 
születést, mint legfőbb  jót és legsürgősebb kö-
vetelményt állitja oda nemzete szempontjából. 
Ezekhez a tényekhez kapcsoltuk ini következ-
tetésünket, meghamisított ideálok visszaállításá-
nak szüségét. 

Miként foguiik  kibouyolódni ebből a gyá-
szos küzdelemből, melybe ártatlanul kerültünk 
igazán nem tudjuk. Annyi azonban bizonyos, 
hogy akár mit hozzon is reánk a jövő, nemzetünk-
kel nem egy tekintetben meg lehetünk elégedve. 
Ép ezért ne feledjük,  hogy az erkölcsi tényezők 
fontosságát  megbecsülni, a közélet tisztasága 
érdekében minden! meglenni kötelességünk volt, 
marad és lesz. Ez az, mi katonáinkat uj erőfe-
szítésekre ösztönzi, erővel, reménnyel és biza-
lommal tölti el a végső siker iránt. 

Adjon Isten derültebb éveket szegény ha-
zánknak, mint az volt, amelyet lezártunk ! 

Uj harcok északi és nyugoti harctéren. 

Budapest, jan. !t. .Hivatalos). Nyugat -
galiciában, a hol ellenfelek  nagyobb részt 
a legkisebb távolságra megközelítették egy-
mást, Z ikltcyntől északkeletre lekvö magas-
latokon ellenségnek egy éjjeli támadását 
visszautasítottuk. 

Visztulától északra tirt :u Agyú harc 
Orosz-Lengyelország egy nagyobb köz-

ségének templomát tegnap este kénytele-
nek voltunk tüzériégünkkel felgyújtatni  mi-
vel az oroszok a templom tornyán gép-
puskákat helyezetek el. 

Délbukovinában és kárpátokban csak 
csatározások folynak. 

Nyugati harctéren a németeknek jan. 
hetodiki zsákmánya 2000 fogolyra  és 7 
géppuskára gyarapodott. 

H I K E K . 
- Áthelyezés A király Szopos Lajos csík-

szeredai törvényszéki bírónak a csíkszeredai já-
rásbírósághoz járásbiró minőségben az 1912. 
I.IV. törvénycikk 83. szakasza alapján leendő 
áthelyezését megengedte. 

A drágaság hiénái. Vannak lelketlen 
kulárok, akik a mai nehéz megélhetési helyze-
tet a maguk javára igyekeznek minél jobban 
kihasználni. A kormány kemény rendeletben 
igyekszik biztosítani a rendet gazdasági téren, 
ez azonban nem riasztja vissza ezeket attól, 
hogy meg nem engedett módon nagyobb ha-
sznúhoz jussanak. Az a messzemenő humaniz-
mus. amely kormányunk ténykedéseiben meg-
nyilatkozik a hadbavonultak itthoumaradt csa-
ládtagjainak telsegitésc körül, reakciót szüli az 
oktalan emberekben. Megvakullak a soha nem 
látott segélypénztől és inosi már a nyeregbe 
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ültek; van miből megélni mindenkinek, nem 
muszáj a piacra vinni a tejel, tojást, vajat, ga-
bonát, vagy ha viszi, akkor azt mondja . űzes-
sék meg lehetetlen áron is. hiszen nekünk van 
miből megélni!" Solia annyi he ke, goromba 
uri kofát  még nem látott a világ, mint most. 
Panasztalanul, zúgolódás nélkül viseljük a há-
ború minden terr. észetes következményét, igy 
az élelmiszerek fo!  ozou emelkedését is. De 
hogy azok, akiket a háború a túlságos hu-
manizmus és az állam nagylelkűsége folytán 
viszonylag sok pénzhez juttatott a sok jó 
üzletet a mi bőrünkre csinálják s abnormális 
eszközökkel az életet elviselhetetlenné tegyék, 
az ellen fel  kell emelnünk tiltakozó szavunkat. 
A közönség ne hunyjon seholsem szemet, ha 
pökhendi, elbizakodott, árakat felhajtó  koiakat 
talál, ne sajnálja a fáradságot  s jelentse lel a 
rendőrségen, ahol az illető megkapja illő bün-
tetését. A rendőrség hihetetlenül megtisztíthatná 
a piaci levegőt ezektől az ártalmas bacilusoktól 
csak legyen kitartó az utána járásban és szigorú 
a büntetésben. 

— Egy huszonegyes honvédhadnagy te 
metése. Kolozsváron az Uzsok melletti harcok-
ban hősi halált halt Berde Imre honvédhad 
nagy temetése tolyó hó 5 én ment végbe kato-
nai pompával. A ravatalnál Glasner Akkiba csík-
szeredai főrabbi  a következő lendületes szép 
beszédben bucsusztatta el a hősi halált halt 
hadnagyot: 

Mélyen tisztelt gyászoló közönség! 
Megindulva állunk itt drága halottunk ko-

porsója előtt, hogy elkísérjük örök pihenőjéhez 
az aki életének tavaszán mint igazi hős dőlt ki 
öt, élők sorából. Ott a harcmezőn, ahol népek 
millióinak élet-halál tusája hatalmas nemzetek, 
egész világrészek sorsát dönti cl. kivette ö is 
részét abból az óriási küzdelemből, amelynek 
végeredménye — Istenbe bizva a haza, az 
emberiség és a zsidóság jobb, szebb és bol-
dogabb jövőjének kiinduló pontja lészen. A vad 
barbarizmus az ö keleti kulturátlanságával nyu-
gat felé  tör, hogy visszaszorítsa a nyugati ci-
vilizáció halárait, hogy kiirtsa, elpusztitsa év 
századok kulturmunkáját. - S bármelyik szem 
pontból kiindulva, reánk zsidókra is hárul a 
szent kötelesség, hogy életünket és vérüeket 
feláldozva,  hősiesen harcoljunk királyért és ha-
záért. 

Küzdenünk kell első sorban azért, hogy 
megvédjük a vad ellenséggel szemben drága 
hazánkat, ahol mi zsidók a király kegyéből és 
a haza jóvoltából, mint egyenjogú és rangú pol-
gárok békésen élünk meg széles e hazában 
Harcolnunk kell, mint a kultura fáklyája  büszke 
hordozóinak, hogy megvédjük, megmentsük a 
kultura évszázados várait, melyeket a lerombo-
lás, a balomra döntés veszélye fenyegeti.  De 
harcolnunk kell a zsidóság sorsáért is, mert a 
kettős szövetség győzelme egyszersmind a zsi 
dóságnak a rabszolgaság, a rémuralom alól való 
lelszabaduiását jelenti. 

Drága Halottunk ! 
Ezért a szent hármas célért, a haza, az 

emberiség és a zsidóság boldogabb jövőjének 
megalapozásáért áldoztad életedi i a becsület 
mezején. Hősiesen tc.jesitetted szent kötelessé-
gedet, mint magyar hazafi,  mint ember és mint 
zsidó. Dicsőséget szereztél a magyar névnek es 
a zsidó névnek is. Ezért büszkén álljuk körül 
diszes koporsódat s a tisztelet és nagyrabecsü-
lés jelzőjével véssük emlékezetünkbe hős neve-
det, mielőtt visszaadunk az anyaföldnek.  Rajtad 
beteljesült a próiéta szava: („Mamazui bamisz-
ron zevoom lechulom besem jikro"). „Egy sor-
bap a seregek sokaságával vonultál a harctérre" 
és a jól teljesített kötelesség után, bár mozdu-
latlanul, élettelenül, de a dicső név koszorújá-
val fejed  körül, mint kimagasló alak kerültél 
vissza hozzánk. Ez vigasztalja drága hitvesedet, 
akit oly odaadó, rajongó szeretettel vettél körül 
s oly rövid, boldog házasság után itt kellett 
hagynod. 

Hitvesed, bajtársaid és hitsorsosaid nevé-
ben bucsut mondok neked : Isten veled drága 
halottunk ! 

Belügyminiszteri rendelet. A déli 
harctéren fellépett  járványos betegségek terjedé-
sét előmozdítja, hogy az ott levő sebesült ka-
tonákat hozzátartozóik tömegesen látogatják. A 
járvány elhurcolásának megakadályozása céljá-
ból elrendelem, hogy vasutak igénybevételére 
jogosító igazolványok további intézkedésig Uács-
bodrog, Torontál és Temes vármegyék nem fer-
tőzött városaiba és községeibe csak kivételes 
méltánylást érdemlő okokból, horvát-szlavonor-
szág községeibe az ott állandó lakhellyel biró 
és oda visszatérni akarok kivételével egyáltalá 
ban nem állíthatók ki. Figyelmeztetendő a kö-
zönség legszélesebb körben esetleg hírlapokban 
való közhírre tétel utján is hogy Újvidéken tul 
líorvátországba nem bocsáttatnak s igy hiába 
való utazástól tartózkodjék. Sándor János s. k. 

— Igaza van vitéz ur! A rendes korzói kö-
zönség. Trécselő úrhölgyek, annál kevesebb ga-

I vallér. Hiába, elvitlék a legények elejét. Parfüm  -
illat Szétfoszló  villanyfény.  Egymást kergető 

| kutyapárok teszik még élénkké a korzói életet. 
| Két beszélgető úrhölgy háta mögött egy sebe-
I sült katona ballag. Botra támaszkodva vonszolja 
I testét. A hölgyek ép aktuálU dolgokat beszél 
I uck. Az egyik b barátnőit sajnálja, hogy mi 

lesz azokkal, ha férjüket  behívják katonának. 
Az utánuk sétáló sebesült csak hallgatja és vé-
gül odaszól: 

Meginstálom. Hát vájjon mi volt az én 
szegény öreg anyámmal, amíg négy hónapig 

j harcoltam Galícia mezőin ? Pedig igazán keve-
j set kapott a városházán és mégis megélt, mert 
j muszáj volt élni. 

Némi keserűséggel mondotta ezt a sebe-
í sültünk. A két úrhölgy csodálkozva, kérdően 

nézett rá, majd helyeslőleg adlák meg a választ 
— Igaza van vitéz ur! 
És a hős odébb ballagott. Igaza volt. Há 

ború nincs nyomor nélkül, nyomor emberek 
nélkül, A kép a régi volt. Trécselő urihölgyek. 
Paríümillat. Szétoszló gyenge villanyfényben 
egymást kergető kutyapárok. Kis városi korzói 
kep, hová csak az újságok betűiből süvölt bele 
a iiaboru halalt osztogató zaja, fergetege  . . . 

A zab maximális ára. A Hivatalos Lap 
közli grol Tisza Istvaunak a kormány nevében 
kiadott rendeletét a zabért követelhető legmaga-
sabb ár megállapításáról. A minisztérium a zab 
legmagasabb arát inétermázsánkint huszonnégy 
korouabau állapította meg. Ezt a legmagasabb 
árat, a mely magában ioglalja a rakodóállomás-
hoz való szállítás költségét is, zsák nélkül, az 
átvétel helyén a készpénzfizetés  mellett tórtcut 
eladas esetére kell érteni. A legmagasabb ar 
december hó 2ö eu lépett hatalyba. Kicsinyben 
való eladasiial az ar aranyosan magasabb lehet. 

üyermeKek a kaionakeri. Kedves gon-
dolat volt dr. Nagy Bcnuie es bocskor Erzsike 
rendezőktől, hogy a Vöröskereszt Egylet 1. hó 
i7-iki inatinejere a szereplőket mind az aprosa-
gok korebol loboroztak. Az o szereplesük bizo-
nyara sokakat tog vonzani aznap a Vigadóba s 
a rendezők ügyessége es iziese elegendő bizto-
síték, uogy kellemes es nemesen szórakoztató 
élvezetben lesz reszuk mindazoknak, akik csak 
meg lógnak jelenni a matineu. Minden előleges 
dicaeret Helyett azonban beszeljen maga a tar-
talmas niusor. Lesz ket színdarab: a „Kozák", 
gyermek színjáték egy lelvoiiasban, Benedek 
niektol es „Bohocz jeieuet" Zsoldos Lászlótól. 
A kel darab szereplői: Szasz Ilonka, Nagy Bö-
zsike, kovács Kozsika, Majer Miczike, Botár 
Böske, Nagy Boriska, fodor  Paiko, Nagy An-
drás, Uozsy Beia es Bocskor l erí. Zongorán 
jatszanak: íviss Magdus, l ejer Dorn\«i, Bodor 
iioiika. Szavalnak : l'odor Lcxi cs Bodor Juliska. 
Aktuális dalokat énekeinek : Fejer Dorika, l auber 
Manyi es Nagy Lioriska. A „I lauorusdr elokep-
Csoportbau szerepeinek: Aczel Pista, Bojuiy 
rtauyi, Csen PisiUka, Csen Bandika, Eltnes 
Csaua, Vakar Lajika, fodor  Lexi, Farkas Uyurika, 
Uozsy Sanyi, Uyorgypai Mancika, üyorgypai 
Ferike, t.neCs MarisKa, Meiza Bandma, iNagy 
András, Potoizky Palika, Sándor Juczika, Sau-
dor uyuius, Veress Benuci, Veress Magduska, 
Veigci benuci es Iiuska. I ovaüba : oetegek, 
szaniieszck, katonak, közakok. 

A haboru es a kolozsvári egyetem. 
A kolozsvári egyetem rektora, dr. Marky Sán-
dor a következőket jelentette ki a haooruuak a 
kolozsvári egyetemre vaio iiatasarol: A kolozs-
vári egyetemen a mai napig rendesen loiytak 
az ctoadasok. A mull uyan leiev 2119 liallgato-
javai szemben csak lzlií a beirt hallgatók szama 
mert 8ö0-an a uiozgositas alkaimaval bevonul-
lak. ldokozben a rektori lelhivasra I4ö Hallgató 
ment altiszti iskolába, loü-et pedig utobo so-
rozlak be. A tanarok es alkalmazottak kozul 
73-aii lettek katonak, akik KOZUI 11 elesett. Az 
njusag szorgalmas, a szemináriumok cs labora 
tonuinok eieiikck. Az eiso lelevbeu 100 doktori 
avatas volt. A harctérré iiidulo liatal doktorok-
hoz a rektot uuzdito beszedet intézett. A vizs-
galatok es kollokviumok rendben lolyuak. Az 
egyetemi Kor es egyeü egyesületek rendesen 
működitek, az Atiekai iviub -cai va vau. Az egye-
tem a Harcban levő iiuiigatokuak törvényes ked 
vczmciiyckci ad s minden ueliczscgekkcl meg-
küzdve, liazatias szelleműén végzi szokott tudo-
mányos munkáját. 

Matarium. A nagyszebeni cs. es kir. 
katonai paiaiicsnoksag elrendelte a rogtou ueio 
eljárást es a liaiaibUnielest mindazon leiesküdt, 
bar harcba nem vonult katonak ellen, kik köte-
lezettségeik teljesítése eioi megszöknek. Ezen 
rendeletet tictegii Mikios, cadciy kormánybiz-
tosa kihirdetés vegett a hataskörebe eso vár-
megyéknek megküldötte. 

Szatnosujváron kirabollak egy kör-
jegyzőt. 1914. év dec. 28 an Miskolczy Lajosa 
szt.-miklós körjegyzője hivatalos pénzekkel es 

iratokkal Szamosujvárra utazott, hogy az ottani 
adóhivatalnál befizetéseket  és elszámolásokat vé-
gez eu el. Azonban mivel csak az esli órákban 
érkezett meg, az Ouani „Korona" szállóban vett 
magának éjjeli szállást. A hivatalos iratokat és 
pénzeket a szobalány jelenlétében és annak ta-

J nácsára kézi táskájába téve a ruhaszekrénybe 
zárta el és eltávozott a városba, magán ügyeit 

I végzendő. Este, mikor aludni tért, megdöbbenve 
I vette észre, hogy a szekrény fel  van törve és a 1 táska onnan hiányzik. Azonnal felverte  a sze-

mélyzetet és a közben megjelent rendőr köze-
gekkel kutatni kezdtek a táska után. A kutatás 

l rövidesen is eredménnyel járt, amennyiben a 
j táska nemsokára előkerült sértetlen, felnyitatlan 
I zárral. Az oldalán azonban egy nyílás volt ki-

vágva, melyen a tettes annak tartalmát kiürítette. 
I A jegyző a személyzet és a hatósági közegek 

jelenlétében felnyitotta  a zárat és megállapította, 
hogy 880 kor. 88 íill. készpénz és 2221 korona 
20 f.  értékű nyugta hiányzik. 84 kor., amit a 
tettes valószínűleg nem vett észre, benne maradt 
a táskában. Az eset után ugy a rendőrség, mint a 
csendőrség részéről erélyes nyomozás indult meg 

Politikai pörök törlése. Ebben a kér-
désben mely a háború kitörése óta felszínen 
van, most érdekes és örvendetes fordulat  tör-
téni. A „Népszava" 1913. november 9-iki szá-
mának „A pusztulás utján*, cimü vezércikke 
miatt az ügyészség királysértés vádját emelte 
Spitzer Sándor ellen, akit a királysértésröl szóló 
törvény alapján már nem az esküdtbíróság, ha-
nem a törvényszék elitélt három havi fogházra, 
100 korona pénzbüntetésre és egy évi hivatal-
vesztésre. Ebben az ügyben a föllebbviteli  főtár-
gyalás a budapesti ítélőtábla előtt volt kitűzve, 
ahol a vádlott képviseletében dr. Rónai Zoltán 
jelent meg. Érdemleges tárgyalásra azonban 
nem került sor, mert az elnök kihirdette, hogy 
az igazságügyminiszter I. 23810—1914. sz. rende-
letével közölt királyi kegyelem folytán  ebben az 
ügyben pertörlés történt és igy a tábla az eljá-
rást megszünteti. 

— Szerbiában valami készül. Csend van. 
A montenegróezok ugyan fészkelődnek,  de hát 
egy ideig még tehetik. Nagyobb akció vau ké-
szülőben, annyi bizonyos és hogy ennek nem 
szabad kudarccal végződni, azt a hadvezetőség 
is belátja és ezért olyan haderőt koncentrált 
oda amely Szerbiát nemsokára legyűri. Szerbia 
nem is ujjong diadalának, mert érzi és tudja, 
hogy valami nagy dolog van készülőben. Csak 
ez a nagy dolog csendesen és megfontoltan 
történjék, mi nyugalommal várjuk. 

Csikszereda és Gyergyószentmik'ós 
államsegélye. A belügyminiszter Csikszereda 
varos reszere LJ,<>0() koronát, üyergyószentmik-
lós város részére 15,000 koronát utalványozott 

A rendkívüli pótsegélyezés mérve későbben 
log megállapittatni. 

— Felhívás a „Hungári hadi biztosito 
pénztar" ügyében. Megérezzük a mi nagy har-
ciunknak sok-sok hajat es minden igyekezetünk-
kel azon kell lennünk, hogy azokat enyhítsük. Leg-
főbb  feladatunk,  hogy gondoskodjunk azoknak 
hátramaradottjairól, a kik a habomban hósi halált 
lelnek ; ók Vérüket ontják a hazáért, de iti ma-
radnak az özvegyek es ár\ak. Segítsünk rajtuk ! 
Hűnek eiömozdilása végett a Hungária Altalános 
Biztosító Részvénytársaság az Ur zagos Hadse-
gélyző Bizottság tagjai közreműködése vel a hábo-
rúba vonullak csaladja részére kölcsönösségi ala-
pon nádi biztosito pénztárt létesített. 

Ujabb Alispáni rendelet a gabona 
árakra vonatkozólag. 

Arról szereztem tudomást, liogy u 
gabona- es liszt-arak megszabásáról 13140. 
y 1-i. ai. szam alalt kibocsátott hirdetmény 
némely rendelkezései téves inagyaraza-
tokra adlak alkalmat. Tévedések elkerü-
lése végett közlöm a következőket: 

A hirdetményben megszabott legma-
gasabb arakat csakis a varmegye területén 
nagyban termelt, illetve nagyban előállított 
arukra kell vonatkoztatni, mi kitűnik a 

914. M. E. szánni ministeri reuilc 
let 9. §-aból, mely igy szól: 

Ha a jelen rendeletben meghatározott 
gabonauimiú vagy liszt arusitása a köz-
vetlen fogyasztás  céljait szolgáló forga-
lomban (kicsinben való vagy részletkeres-
kodesben) történik, az eladó csak olyan 
arakat sz&miLbat, a melyek a megállapí-
tott legmagasabb áraknal nem aránytalanul 
magasabbak. 

Világos ebból, hogy ha egy kereskedő 
olyan helyről szerez be arut, hol a Usikvar-
megyere megszabott áraknal magasabb 
arak vannak megállapítva, ezen arut a be-
szerzesi arual olcsóbban nem adhatja — 
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hanem joga van ahhoz a rendes üzleti 
hasznot hozzá számítani. 

Az egyöntetűség szempontjából köz-
löm tehát, hogy az árak megállapítására 
hivatott bizottság elvileg megállapodott ab-
ban miszerint a fenti  9. §. rendelke-
zései ellennem vét azon kereskedő, aki 
az árut 50 kgnál kisebb mennyiségben 
7%-al. ezen felüli  mennyiségben pedig 
5°/0 kai adja magasabban azon árnál, 
melyet az illető árucikkre a beszer-
zés helyén a hatóság, mint legmaga-
sabb árat állapított meg. Megjegyezvén, 
hogy detail kereskedő az 5 illetve 7%-on 
felül  sem szállítási sem más cimen sem-
minemű költséget fel  nem számithat és nem 
követelhet. 

Felhívom tehát, hogy ezekről a lakós-
ságot kellően világosítsa fel  és adandó 
alkalomal ehhez képest járjon el. 

Csíkszereda, 1914. évi december lü. 
Fejér Sándor, 

alispán. 

Aranyat vasért! 
Folytatás. 

A „Csikvármegyei Auguszta gyorssegély-
alap" központi ügyvezető bizottságához bekül-
dött arany és ezüst ékszerek, tárgyak és kész-
pénz adományokról: 

üyergyószentmiklósi helyi bizottság elnöke 
Zakariás Lukács főszolgabíró  ur gyűjtése. Portik 
Lajosné Gyócsomafalva,  1 arany karika gyürü. 
Portik Lajos Gyócsomafalva,  1 arany karika 
gyürü. Portik Terézke Gyócsomafalva,  1 vékony 
arany lánc. Özv. Portik Lajosné Csomafalva,  10 
korona készpénz Portik Erzsébet üyergyócsoma-
falva,  1 vékony arany lánc. Portik Annuska 
Gyócsomafalva,  1 arany kereszt. Portik Lajoska 
1 arany gyürü kövei. Portik Jánoska Gyócsoma-
falva.  1 törött arany gyürü 1 kővel. Marthay 
Annuska Gyócsomafalva,  1 pár arany függő  kék 
kövekkel. Székely Krisztina Gyócsomafalva,  1 
arany gyürü könélkül. Ágoston Ilona Gyócsoma-
falva,  1 kis arany kereszt, 1 fülbevaló  piroskő-
vel. Gyócsomafalva,  1 kigyó alakú arany gyürü 
Madarász Rozália Gyócsomafalva.  1 pár arany 
fölbevalö  opál kővel. Csiky Miklósné Gyócsoma-
falva,  1 pár arany fülbevaló.  Köllő Félix 10 K 
készpénz. Tódor Jánosné, Gyócsomafalva,  10 K 
készpénz. Tódor János Gyócsomafalva,  10 K 
készpénz. Ifj.  Lázár Istvánné Gyócsomafalva  1 
arany gyürü 4 kővel. Bartis Birike Gyócsomafalva, 
1 arany gyürü kővel. Ágoston Micike Gyócso-
mafalva  1 pár arany fülbevaló.  Ágoston Ágos-
tonné Gyócsomafalva  1 ezüst karperec. Török 
l erenc plébános Gyócsomafalva,  10 K készpénz. 
Serbán József  Gyócsomafalva,  10 K készpénz. 
Ifj.  György József  Gyóremete, 10 K készpénz, 1 
ezüst óra és 1 arany gyürüdarab. Puskás Mariska 

kony arany gyürü. Puskás Ilonka Gyóremete. 
1 arany gyürü. 1 pár arany fülbevaló  és 1 
arany zsuzsn. Dr. Elekes Márton Gyóremete, 10 
K készpénz. Puskás József  20 K készpénz. Pus-
kás Antal Gyóremete. l'O K készpénz. Ifj.  Puskás 
Samu Gyóremete, 20 K készpénz. Özv. Mélik 
Istvánné Gyóremete, 3 arany karika gyürü. Nó-
vák Gyuláné Gyóremete, 1 arany gyürü kővel. 
Ifj.  Mélik Istvánné Gyóremete, 1 arany karperec 
Mélik István Gyóremete, 100 K készpénz. 

Janovitz Józsefné  csíkszeredai lakós Il-ik 
sz. gyűjtése. Marcell Sípos Skutari, 20 K kész-
pénz. Schárf  Bene, unió erdő ipar tisztv. 10 K 
készpénz, l'opevici Jánob, unió erdőipar tisztv. 
2 K készpénz. Grünbeig Izidor, unió erdőipar 
tisztv. 5 K készpénz. Haber Salamon, unió er-
dőipar tisztv. 5 K készpénz. Popovici G. 2 K 
Schárf  Adolf,  unió erdőipar tisztv. 3 K készpénz. 
Golz Adolf,  unió erdőipar tisztv. 2 K készpénz 
Emánuel Anjera, unió erdőipar tisztv. 2 K kész-
pénz. Zakariás Adolf,  unió erdőipar tisztv. 2 K 
készpénz. Schlánger Izsó unió erdőipar tisztv. 
2 K készpénz. Dolberg Saul, unió erdőipar tisztv. 
5 K készpénz. Fortini Ferenc, unió erdőipar 
tisztv. 2 K készpénz. Tansinger Ármin, unió er-
dőipar tisztv. 10 K készpénz. Gingeld József, 
unió erdőipar tistv. 5 K készpénz. Stein Oszkár 
unió erdőipar 3 tisztv. 3 K készpénz. Nesestink 
D. unió erdőipar tisztv. 2 K készpénz. Karpfen 
Stare unió erdőipar tisztv. 5 K készpénz. Ber-
inann A. Gyimesközéplok, I arany gyürü. Ber-
mann R. Gyimesközéplok, 1 arany gyürü. Ber-
mann S. Gyimesközéplok, 1 pár arany fülbevaló. 
Hónig N. Kecskebükk, l pár arany fülbevaló. 
Stein Helén Gyimes, 1 arany gyürü és 1 pár 
gyermek fülbevaló.  Abrahain Antalné Taplocza, 
I arany gyürü. 

Gyergyótölgyesi helyi bizottság elnöke 
Veress Lajos főszolgabíró  ur gyűjtése. Brassay 
Károlyné Borszék; 5 K készpénz Brassay Re-
gina Borszék, 5 K készpénz. Lancet Jankó 
Gyóbékás, 1 arany gyürü. Kábán Mózes Gyóbé-
kás, 1 kétfedelű  ezilsi óra. Kábán Hendel Gyer-
gyóbékás, 1 arany karika gyürü. Káhán Hen-
delné Gyóbékás, 1 arany láncz szivvel, 1 pár 
arany függő.  Pap Árpádné Gyóbékás, 10 K 
készpénz. Csató József  Gyóbékás, 5 K készpénz. 
Szász János Gyótölgyes, 5 K készpénz. Bence 
Erzsike Gyóholló, 1 pár arany függő.  Blénesy 
Karolin Gyótölgyes, 1 pár arany függő.  Lázár 
Erzsike Bélbor, 1 arany karika gyürü. Lázár 
Mariska Bélbor, 1 arany karika gyürü, 1 ezüst 
karkötő. Vadász József  Bélbór, 2 arany gyürü 
könélkül. Truca Miklósné Gyóholló ő K kész-
pénz. Nagy Kálmán Gyóbékás, 10 K készpénz. 
Özv. Dobribán Jenőné Gyótölgyes, 1 kétfedelű, 
ezüst óra. Engel Józsefné  Gyótölgyes, 1 törött 

I arany gyürü és 1 inggomb és kis arany láncz-
I szem. Dobreán Gyótölgyes, 1 arany karika gyürü 

és arany nyaklánc. Dobreán Ágoston Gyótöl-
I gyes, 1 arany pecsét gyürü. 

Császár Dónátné és Zoltán Jánosné úrnők 
Csikszentomokosi lakósok gyűjtése. Györgypál 
Árpádné Csikszentdomokos, 1 arany gyürü fe-
hér kővel. Vitos Berta Csikszentdomokos, I 
arany gyürü. Györgypál Gabriella Csikszentdo 
moks, 1 arany kereszt. Györgypál Károlyné Csik-
szentdomokos. 1 arany gyürü könélkül. Kara 
csony Kristóf  Csikszentdomokos, 1 kétfedelű 
ezüst óra. György Mártonné Csikszentdomokos, 
1 arany függő  3 korállal. Krausz Jánosné Csik 
szentdomokos, 1 arany gyürü 3 opállal és 10 K 
készpénz. Krausz Iluska, Csikszentdomokos, 1 
ezüst gyürü könélkül. Császár Irénke Csikszent-
domoKOs, 1 arany kereszt. Krausz Terészke Csik-
szentdomokos, 1 arany gyürü l kővel. Krausz 
Márton Csikszentdomokos, 1 ezüst óra. Csiky 
Jánosné Csikszentdomokos, I arany függő  2 
korállal Karácsony Istvánné Csikszentdomokos, 
1 törött arany gyürü. Karácsony Annuska 
Csikszentdomokos, 1 törött arany kereszt. Csi-
rák Istvánné Csikszentdomokos, 1 arany gyürü 
opál kővel és 1 korona készpénz. Boriszák Já-
nosné Csikszentdomokos, l arany karika gyürü 
és 2 K készpénz. Dazbeg Sándor Csikszentdo-
mokos, I arany karika gyürü, Dazbeg Sándorné 
Csikszentdomokos, 1 arany gyürü veres kővel. 
Ferenc Józsefné  Csikszentdomokos, 1 törött 
arany kereszt, 1 arany függő  fehér  kővel. Ferenc 
Misiké Csikszentdomokos, 2 törött arany darab 
Blénesy Károly Csikszentdomokos 1 férfi  arany 
gyürü 1 kővel. Blénesy Károlyné Csikszentdo-
mokos- 1 arany gyürü könélkül. Blénesi Melinda 
Csikszentdomokos, 2 törött arany. Blénesi Béla 
Csikszentdomokos, 2 arany gyürü törmelék, 1 
amulette keret. Solnai Jánosné Csikszentdomo-
mokos, 1 törött arany gyürü. 1 arany függő,  és 
4 K készpénz. Császár Dónáthné Csikszentdo-
mokos, 1 arany gyürü könélkül. Rozsnyay Mi-
hály Csikszentdomokos, 1 ezüst lánc. Rozsnyay 
Mariska Csikszentdomokos, 1 arany kereszt. 

A midőn a fent  elősorolt tárgyak és érté-
kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik a nemes cél érdekében akár 
mind gyűjtök, akár mind adományozók ezen 
eddigi szép eredmény elérésében közreműködtek. 

A „Csikmegyei Auguszta gyorssegély-alap" 
központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
mcgbizásából: 
Pótz Antal, 

jegyző. 
Folytatása kövctk.-zik. 

Gyalókay  Sándornc 
elnök. 

LAPKIADÓ: „SZÉKELYSÉtí" TÁRSASÁti. 

Csihfaploczán 

a gimnázium szomszédságában 
levő lakóházam 1915. április hó 1-ére 
KiadÓ. Értekezhetni lehel Búzás 

János kántor-tanítónál. 

Uúíú  a gazdasági egjesiihtá 
F.gyesületür.k az Első Magyar Alt. Bizt. Társa-
saggal szerződéses viszonyban lévén, ebből azon 
előny származik az egyesület tagjaira, hogy ol-
• -óbb biztosítási dijakat fizetnek,  ha biztositá-
-aikat az egyesületi iroda utján adják fel.  A 
biztosítási dijból A tűzbiztosításnál 20 százalék, 

jégbiztosításnál 3 százalék engedtetik el. 
E szerint a fizetendő  tüzbiztositási dijak-

'I évenkint elengedtetik a tagoknak : 

10 koronából 2 kor. Ha év alatt 12 kor. 
20 4 , . 24 „ i 
50 „ 10 , . 60 „ 
100 . 20 . „ 120 , 

Ma már alig van gazda, ki épületeit takarmá-
nyát és egyéb értéket ne biztosítaná. Saját érde-
kében cselekszik tehát, ha biztosítását az egyesü-
leti iroda utján adja (el, mert a százalék enged-
mény évek folyása  alatt szép összeget tesz ki 

A csikmegyei gazdasági egyesülethez cím-
zett mindennemű kérdésre azonnal választ kap 
minden egyesületi tag. 

Nyomatott a 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget! 

Az összes fővárosi  napilapok 
és képes heti lapok kaphatók: 

Szvoboda Miklósnál Csíkszeredán. 

A magyar Földrajzi intézet 

VILÁGATLASZA 
.Szerkesztik : Kogutowiez Károly dr. és Lilike Aurél ilr. 
130 térképlapja, 100 lő és 220 melléktérképet tartal-
maz, névjegyzéke pedig több mint 130.000 helynevet. 

A mii Ili füzetben  losz teljes, melyek havonta je-
lennek meg s 8 - 8 térképet tartalmaznak 1914. kará-
csonyára már kilenc füzet  kapható s így az atlasz 
díszes félbör  gyüjtötokban értékes és alkalmas 
ajándék. Kzaz egyedüli magyarnyelvű nagy kézi atlasz, 
mely a műveli küzünség minden ilyen atlaszával szem-
ben támasztható igényét kielégíti. 

a tO fflzetnek  illusztrált és értékes sztíveggel fii) 
^ ' " kor. a füzetekhez  való diszes félbőr  gyűjtőtök 
10 kor. Megrendelhető a diszes felbörkötésii  kiadás (meg-
jelent 11114. aug.)IK) kor. Három koronás részletfizetésre 
is kapható. Bővebb felvilágosítást,  prospektust, minta 
lapokat stb. küldenek a könyvkereskedők, vagy a kiadó 

Magyar Földrajzi Intézet Részvénytársaság 
B -pest, V. Rudolf-tér.  (Margithid pesti hidlő. 

.Székelység" nyomdájában Csíkszeredán. 1915. 

Bútor 
olcsó bevásárlási forrása  Csíksze-
redán Rákóci-utca, (Hajnód József 
vendéglős) helyiségében, hol csakis 
•ELSŐRENDŰI KÉSZITMÉNYÜ 
bútorok kaphatók, szolid kiszol-
gálás mellett, líp oly kedvező ár-
ban és feltételek  mellett, mint a 
fővárosban.  Raktáron tart teljes 
szoba berendezéseket és kelléke-
ket. Teljes tisztelettel: 

Imre Árpád 
l'iilorkcrcskedése. 

felvétetnek  la 
punk kiadóhi-
vatalában olcsó 
díjazás mellett 


